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Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

׀אֵיכָה֣ 1
Како

יָשְׁבָה֣
седи
H3427

ד בָדָ֗
усамљена
H0910

הָעִיר֙
град

תִי רַבָּ֣
некад–пун

ם עָ֔
народа

ה הָיְתָ֖
постао–је
H1961

כְּאַלְמָנָה֑
као–удовица
H0490

תִי     רַּבָּ֣
некад–велика

בַגּוֹיִ֗ם
међу–народима

֙ שָׂרָתִ֙י
кнегиња
H8282

בַּמְּדִינ֔וֹת
међу–покрајинама
H4082

ה הָיְתָ֖
постала–је
H1961

ס׃ לָמַֽ
робињучка
H4522

ס
—

Kako sedi sam, posta kao udovica, grad koji beše pun naroda! Velik među narodima, glava među zemljama 
potpade pod danak!

בָּכ֨ו2ֹ
Горко
H1058

ה תִבְכֶּ֜
плаче
H1058

יְלָה בַּלַּ֗
ноћу
H3915

וְדִמְעָתָהּ֙
и–сузе–јој
H1832

עַל֣
низ

חֱיָ֔הּ לֶֽ
образе
H3895

ין־ אֵֽ
нема
H0369

לָ֥הּ
јој

מְנַחֵ֖ם
утешитеља
H5162

מִכָּל־
од–свих
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
љубавника–њених
H0157

כָּל־
сви
H3605

֙ רֵעֶי֙הָ
пријатељи–њени
H7453

גְדוּ בָּ֣
изневерише
H0898

הּ בָ֔
је

יוּ הָ֥
посташе
H1961

לָ֖הּ
јој

ים׃ לְאֹיְבִֽ
непријатељи
H0341

ס
—

Jednako plače noću, i suze su mu na obrazima, nema nikoga od svih koji ga ljubljahu da ga poteši; svi ga prijatelji 
njegovi izneveriše, postaše mu neprijatelji.

ה3 לְתָ֨ גָּֽ
Отидох–у–ропство
H1540

יְהוּדָ֤ה
Јуда
H3063

֙ נִי מֵעֹ֨
од–невоље
H6040

ב וּמֵרֹ֣
и–од–тешке
H7230

ה עֲבֹדָ֔
службе
H5656

הִי֚א
она
H1931

יָשְׁבָה֣
настани–се
H3427

בַגּוֹיִ֔ם
међу–народима

א ֹ֥ ל
не
H3808

מָצְאָ֖ה
нађе
H4672

מָנ֑וֹחַ
починка
H4494

כָּל־
сви
H3605

יהָ רֹדְפֶ֥
гонитељи–њени
H7291

הִשִּׂיג֖וּהָ
стижу–је
H5381

ין בֵּ֥
у
H0996

ים׃ הַמְּצָרִֽ
теснацу
H4712

ס
—

Iseli se Juda od muke i ljutog ropstva; sedi među narodima, ne nalazi mir; svi koji ga goniše stigoše ga u tesnacu.

י4 דַּרְכֵ֨
Путеви
H1870

צִיּ֜וֹן
сионски
H6726

אֲבֵל֗וֹת
тугују
H0057

֙ מִבְּלִי
јер–нема
H1097

בָּאֵי֣
оних–који–долазе
H0935

ד מוֹעֵ֔
на–празник
H4150

כָּל־
сва
H3605

֙ שְׁעָרֶי֙הָ
врата–њена
H8179

ין שֽׁוֹמֵמִ֔
пуста–су
H8074

כֹּהֲנֶי֖הָ
свештеници–њени
H3548

ים נֶאֱנָחִ֑
уздишу
H0584

יהָ בְּתוּלֹתֶ֥
девојке–њене
H1330

נּוּג֖וֹת  
ожалошћене–су
H3013

יא וְהִ֥
и–сама–је
H1931

מַר־
у–горчини
H4751

הּ׃ לָֽ
она

ס
—

Putevi sionski tuže, jer niko ne ide na praznik; sva su vrata njegova pusta, sveštenici njegovi uzdišu, devojke su 
njegove žalosne, i sam je jadan.
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הָי֨ו5ּ
Постадоху
H1961

יהָ צָרֶ֤
непријатељи–њени

לְראֹשׁ֙
господари

אֹיְבֶי֣הָ
противници–њени
H0341

שָׁל֔וּ
благостоје
H7951

י־ כִּֽ
јер

יְהוָה֥
Господ
H3068

הוֹגָהּ֖
је–ожалостио
H3013

עַל֣
за

רֹב־
мноштво
H7230

פְּשָׁעֶי֑הָ
преступа–њених
H6588

עוֹלָלֶי֛הָ
деца–њена
H5768

הָלְכ֥וּ
одоше
H1980

י שְׁבִ֖
у–ропство

לִפְנֵי־
пред
H6440

ר׃ צָֽ
непријатељем

ס
—

Protivnici njegovi postaše glava, neprijateljima je njegovim dobro; jer ga Gospod ucveli za mnoštvo bezakonja 
njegovog; deca njegova idu u ropstvo pred neprijateljem.

א6 וַיֵּצֵ֥
И–изиђе
H3318

]מן־[
од

]בת־[
кћери
H1323

)מִבַּת־(
сионске
H1323

צִיּ֖וֹן
Сиона
H6726

כָּל־
сва
H3605

הֲדָרָ֑הּ
слава–њена
H1926

הָי֣וּ
постадоху
H1961

יהָ שָׂרֶ֗
кнезови–њени
H8269

כְּאַיָּלִים֙
као–јелени
H0354

לאֹ־
који–не
H3808

מָצְא֣וּ
налазе
H4672

ה מִרְעֶ֔
пашњак
H4829

וַיֵּלְכ֥וּ
и–одлазе
H3212

בְלאֹ־
без
H3808

חַ כֹ֖
снаге

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ף׃ רוֹדֵֽ
гонитељем
H7291

ס
—

I otide od kćeri sionske sva slava njena; knezovi su njeni kao jeleni koji ne nalaze paše; idu nemoćni pred onim 
koji ih goni.

זָכְֽרָ֣ה7
Сети–се
H2142

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Јерусалим
H3389

יְמֵ֤י
дана
H3117

עָנְיָהּ֙
невоље–своје
H6040

יהָ וּמְרוּדֶ֔
и–лутања–свог
H4788

כֹּ֚ל
свих
H3605

יהָ מַחֲמֻדֶ֔
драгоцењих–ствари–својих
H4262

ר אֲשֶׁ֥
које

הָי֖וּ
је–имао
H1961

ימֵי מִ֣
од–давних
H3117

דֶם קֶ֑
дана

ל בִּנְפֹ֧
кад–паде
H5307

הּ עַמָּ֣
народ–њен

בְּיַד־
у–руку
H3027

ר צָ֗
непријатеља

וְאֵ֤ין
и–нико
H0369

עוֹזֵר֙
јој–не–помаже
H5826

הּ לָ֔
њој

רָא֣וּהָ
видоше–је
H7200

ים צָרִ֔
непријатељи

שָׂחֲק֖וּ
и–наругаше–се
H7832

עַ֥ל
њеном

הָ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ
разарању
H4868

ס
—

Opominje se Jerusalim u muci svojoj i u jadu svom svih milina što je imao od starine, kad pada narod njegov od 
ruke neprijateljeve, a nikoga nema da mu pomogne; neprijatelji gledaju ga i smeju se prestanku njegovom.

חֵ֤טְא8
Тешко
H2399

טְאָה֙ חָֽ
сагрешио–је
H2398

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалим
H3389

עַל־
зато

ן כֵּ֖
је

לְנִידָ֣ה
нечистим
H5206

הָיָתָ֑ה
постао
H1961

ל־ כָּֽ
сви
H3605

יהָ מְכַבְּדֶ֤
који–су–га–поштовали
H3513

֙ הִזִּילוּ֙הָ
презиру–га
H2107

כִּי־
јер

רָא֣וּ
видеше
H7200

הּ עֶרְוָתָ֔
голотињу–његову
H6172

גַּם־
и
H1571

יא הִ֥
он–сам
H1931

נֶאֶנְחָ֖ה
уздише
H0584

שָׁב וַתָּ֥
и–окреће–се
H7725

אָחֽוֹר׃
назад
H0268

ס
—

Teško sagreši Jerusalim, zato posta kao nečista žena; svi koji su ga poštovali preziru ga, jer videše golotinju 
njegovu; a on uzdiše, i okreće se natrag.
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טֻמְאָתָ֣ה9ּ
Нечистота–његова
H2932

יהָ בְּשׁוּלֶ֗
на–скутовима–његовим
H7757

א ֹ֤ ל
није
H3808

זָכְֽרָה֙
мислио
H2142

הּ אַחֲרִיתָ֔
на–свршетак–свој
H0319

רֶד וַתֵּ֣
и–паде
H3381

ים פְּלָאִ֔
страшно
H6382

ין אֵ֥
нема
H0369

מְנַחֵ֖ם
утешитеља
H5162

לָהּ֑
њему

רְאֵ֤ה
погледај
H7200

יְהוָה֙
Господе
H3068

אֶת־
на
H0853

י עָנְיִ֔
невољу–моју
H6040

י כִּ֥
јер

יל הִגְדִּ֖
се–узвисио
H1431

אוֹיֵֽב׃
непријатељ
H0341

ס
—

Nečistota mu beše na skutovima; nije mislio na kraj svoj; pao je za čudo, a nema nikoga da ga poteši. Pogledaj, 
Gospode, muku moju, jer se neprijatelj poneo.

יָדו10ֹ֙
Руку–своју
H3027

רַשׂ פָּ֣
пружио–је
H6566

ר צָ֔
непријатељ

עַ֖ל
на

כָּל־
све
H3605

יהָ מַחֲמַדֶּ֑
драгоцене–ствари–њене
H4261

י־ כִּֽ
јер

רָאֲתָ֤ה
видела–је
H7200

גוֹיִם֙
народе–како

אוּ בָּ֣
улазе
H0935

הּ מִקְדָּשָׁ֔
у–светилиште–њено
H4720

ר אֲשֶׁ֣
за–које

יתָה צִוִּ֔
си–заповедио
H6680

לאֹ־
да–не
H3808

אוּ יָבֹ֥
улазе
H0935

בַקָּהָ֖ל
у–заједницу
H6951

ךְ׃ לָֽ
твоју

ס
—

Neprijatelj poseže rukom na sve drage stvari njegove, i on gleda kako narodi ulaze u svetinju njegovu, za koje si 
zapovedio da ne dolaze na sabor Tvoj.

כָּל־11
Сав
H3605

הּ עַמָּ֤
народ–њен

נֶאֱנָחִים֙
уздише
H0584

ים מְבַקְּשִׁ֣
тражећи
H1245

חֶם לֶ֔
хлеб
H3899

נָתְנ֧וּ
дају
H5414

]מחמודיהם[
драгоцене–ствари
H4262

)מַחֲמַדֵּיהֶ֛ם  (
своје
H4261

כֶל בְּאֹ֖
за–храну
H0400

יב לְהָשִׁ֣
да–поврате
H7725

נָפֶ֑שׁ
живот
H5315

רְאֵ֤ה
погледај
H7200

יְהוָה֙
Господе
H3068

יטָה הַבִּ֔ וְֽ
и–види
H5027

י כִּ֥
јер

יתִי הָיִ֖
постала–сам
H1961

ה׃ זוֹלֵלָֽ
презрена

ס
—

Sav narod njegov uzdiše tražeći hleba, daju dragocene stvari svoje za jelo da okrepe dušu. Pogledaj, Gospode, i 
vidi kako sam poništen.

ל֣וֹא12
Зар–вас–не–дотиче
H3808

֮ אֲלֵיכֶם
о–ви
H0413

כָּל־
сви
H3605

בְרֵי עֹ֣
који–пролазите

דֶרֶךְ֒
путем
H1870

יטוּ הַבִּ֣
погледајте
H5027

וּרְא֗וּ
и–видите
H7200

אִם־
има–ли

יֵשׁ֤
икакав
H3426

מַכְאוֹב֙
бол
H4341

י כְּמַכְאֹבִ֔
као–бол–мој
H4341

ר אֲשֶׁ֥
који

עוֹלַ֖ל
ме–задеси

לִ֑י
мене

אֲשֶׁר֙
којим

הוֹגָה֣
ме–ојађио
H3013

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בְּי֖וֹם
у–дан
H3117

חֲר֥וֹן
жестоког
H2740

אַפּֽוֹ׃
гнева–свог
H0639

ס
—

Zar vam nije stalo, svi koji prolazite ovuda? Pogledajte i vidite, ima li bola kakav je moj, koji je meni dopao, kojim 
me ucveli Gospod u dan žestokog gneva svog.
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מִמָּר֛וֹם13
Из–висине
H4791

ׁלַח־ שָֽ
посла
H7971

אֵ֥שׁ
огањ
H0784

י בְּעַצְמֹתַ֖
у–кости–моје
H6106

נָּה וַיִּרְדֶּ֑
и–покори–их

שׂ פָּרַ֨
разапе
H6566

שֶׁת רֶ֤
мрежу
H7568

֙ לְרַגְלַי
ногама–мојим
H7272

הֱשִׁיבַנִ֣י
обрати–ме
H7725

אָח֔וֹר
назад
H0268

֙ נְתָנַנִ֙י
учини–ме
H5414

ה ׁמֵמָ֔ שֹֽ
пустом
H8076

כָּל־
цео
H3605

הַיּ֖וֹם
дан
H3117

דָּוָֽה׃
изнемогли
H1739

ס
—

S visine pusti oganj u kosti moje, koji ih osvoji; razape mrežu nogama mojim, obori me nauznako, pustoši me, te 
po vas dan tužim.

נִשְׂקַד14֩
Свезан–је
H8244

ל עֹ֨
јарам
H5923

י פְּשָׁעַ֜
преступа–мојих
H6588

בְּיָד֗וֹ
руком–Његовом
H3027

רְג֛וּ יִשְׂתָּֽ
исплетени–су
H8276

עָל֥וּ
попели–су–се
H5927

עַל־
на

י צַוָּארִ֖
врат–мој

יל הִכְשִׁ֣
оборио–је
H3782

י כֹּחִ֑
снагу–моју

נְתָנַנִ֣י
предао–ме–је
H5414

י אֲדֹנָ֔
Господ
H0136

י בִּידֵ֖
у–руке
H3027

לאֹ־
не
H3808

אוּכַ֥ל
могу–да
H3201

קֽוּם׃
устанем

ס
—

Svezan je rukom njegovom jaram od greha mojih, usukani su i dođoše mi na vrat; obori silu moju; predade me 
Gospod u ruke, iz kojih se ne mogu podignuti.

ה15 סִלָּ֨
Одбацио–је

כָל־
све
H3605

י  ׀אַבִּירַ֤
јунаке–моје
H0047

֙ אֲדֹנָי
Господ
H0136

י בְּקִרְבִּ֔
усред–мене
H7130

א קָרָ֥
сазвао–је
H7121

עָלַי֛
против–мене

מוֹעֵ֖ד
збор
H4150

ר לִשְׁבֹּ֣
да–сатро
H7665

בַּחוּרָ֑י
младиће–моје
H0970

גַּת֚
као–у–каци
H1660

דָּרַ֣ךְ
газио–је
H1869

י אֲדֹנָ֔
Господ
H0136

לִבְתוּלַ֖ת
девоју
H1330

בַּת־
кћер
H1323

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудину
H3063

ס
—

Polazi Gospod sve junake moje usred mene, sazva na me sabor da potre mladiće moje; kao grožđe u kaci izgazi 
Gospod devojku, kćer Judinu.

עַל־16
Због

׀אֵלֶּ֣ה 
тога
H0428

אֲנִי֣
ја
H0589

בוֹכִיָּ֗ה
плачем
H1058

׀עֵינִי֤ 
око–моје

֙ עֵינִי
око–моје

יֹ֣רְדָה
лије
H3381

יִם מַּ֔
воду
H4325

י־ כִּֽ
јер

ק רָחַ֥
далеко–је
H7368

נִּי מִמֶּ֛
од–мене

מְנַחֵ֖ם
утешитељ
H5162

יב מֵשִׁ֣
који–би–освежио
H7725

י נַפְשִׁ֑
душу–моју
H5315

הָי֤וּ
постадоху
H1961

֙ בָנַי
деца–моја

ים שֽׁוֹמֵמִ֔
пуста
H8074

י כִּ֥
јер

גָבַ֖ר
надјацао–је
H1396

אוֹיֵֽב׃
непријатељ
H0341

ס
—

Zato ja plačem, oči moje, oči moje liju suze, jer je daleko od mene utešitelj, koji bi ukrepio dušu moju; sinovi moji 
propadoše, jer nadvlada neprijatelj.

ה17 רְשָׂ֨ פֵּֽ
Пружа
H6566

צִיּ֜וֹן
Сион
H6726

יהָ בְּיָדֶ֗
руке–своје
H3027

אֵ֤ין
нема
H0369

מְנַחֵם֙
утешитеља
H5162

הּ לָ֔
њему

צִוָּ֧ה
заповедио–је
H6680

יְהוָה֛
Господ
H3068

ב לְיַעֲקֹ֖
за–Јакова
H3290

סְבִיבָי֣ו
да–около–њега
H5439

צָרָ֑יו
буду–непријатељи–његови

הָיְתָ֧ה
постаде
H1961

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалим
H3389

ה לְנִדָּ֖
нечистим
H5079

ם׃ בֵּינֵיהֶֽ
међу–њима
H0996

ס
—

Sion širi ruke svoje, nema nikoga da ga teši; Gospod zapovedi za Jakova, te ga opkoliše neprijatelji; Jerusalim 
posta među njima kao nečista žena.
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יק18 צַדִּ֥
Праведан–је
H6662

ה֛וּא
Он
H1931

יְהוָה֖
Господ
H3068

י כִּ֣
јер

יהוּ פִ֣
речи–Његове
H6310

יתִי מָרִ֑
огреших–се
H4784

שִׁמְעוּ־
чујте
H8085

נָא֣
дакле
H4994

כָל־
сви
H3605

]עמים[
ви–народи

ים( עַמִּ֗ )הָֽ
народи

֙ וּרְאוּ
и–видите
H7200

י מַכְאֹבִ֔
бол–мој
H4341

י בְּתוּלֹתַ֥
девојке–моје
H1330

י וּבַחוּרַ֖
и–младићи–моји
H0970

הָלְכ֥וּ
одоше
H1980

ׁבִי׃ בַשֶּֽ
у–ропство

ס
—

Pravedan je Gospod, jer se suprotih zapovesti Njegovoj; čujte, svi narodi, i vidite bol moj; devojke moje i mladići 
moji otidoše u ropstvo.

אתִי19 קָרָ֤
Звала–сам
H7121

֙ מְאַהֲבַי לַֽ
љубавнике–своје
H0157

הֵמָּ֣ה
али–они
H1992

רִמּ֔וּנִי
ме–преваше

כֹּהֲנַי֥
свештеници–моји
H3548

וּזְקֵנַי֖
и–старци–моји
H2205

בָּעִי֣ר
у–граду

גָּוָע֑וּ
издихнухо
H1478

י־ כִּֽ
јер

בִקְשׁ֥וּ
тражише
H1245

֙ כֶל אֹ֨
храну
H0400

מוֹ לָ֔
себи

יבוּ וְיָשִׁ֖
да–обнове
H7725

אֶת־
своју
H0853

ׁם׃ נַפְשָֽ
душу
H5315

ס
—

Zvah prijatelje svoje, oni me prevariše; sveštenici moji i starešine moje pomreše u gradu tražeći hrane da okrepe 
dušu svoju.

ה20 רְאֵ֨
Погледај
H7200

יְהוָה֤
Господе
H3068

י־ כִּֽ
јер–је

צַר־
тескобно
H6887

֙ לִי
мени

מֵעַי֣
утроба–моја
H4578

רוּ חֳמַרְמָ֔
узаврела–је

ךְ נֶהְפַּ֤
преокренуло–се
H2015

֙ לִבִּי
срце–моје

י בְּקִרְבִּ֔
у–мени
H7130

י כִּ֥
јер

מָר֖וֹ
веома
H4784

יתִי מָרִ֑
сам–се–огрешила
H4784

מִח֥וּץ
напољу
H2351

שִׁכְּלָה־
мач–разноси

רֶב חֶ֖
децу
H2719

יִת בַּבַּ֥
у–дому

וֶת׃ כַּמָּֽ
смрт
H4194

ס
—

Pogledaj, Gospode, jer mi je tuga, utroba mi se uskolebala, srce se moje prevrće u meni, jer se mnogo suprotih; 
napolju učini me sirotim mač, a kod kuće sama smrt.

שָׁמְע֞ו21ּ
Чули–су
H8085

י כִּ֧
да

נֶאֱנָחָה֣
уздишем
H0584

נִי אָ֗
ја
H0589

אֵ֤ין
нема
H0369

מְנַחֵם֙
утешитеља
H5162

י לִ֔
мени

כָּל־
сви
H3605

י יְבַ֜ אֹ֨
непријатељи–моји
H0341

שָׁמְע֤וּ
чуше
H8085

֙ עָתִי רָֽ
за–невољу–моју

שׂוּ שָׂ֔
и–обрадоваше–се
H7797

י כִּ֥
јер

ה אַתָּ֖
ти

יתָ עָשִׂ֑
си–учинио–то

אתָ הֵבֵ֥
довео–си
H0935

יוֹם־
дан
H3117

אתָ קָרָ֖
који–си–објавио
H7121

הְי֥וּ וְיִֽ
и–нека–буду
H1961

כָמֽוֹנִי׃
као–ја
H3644

ס
—

Čuju gde uzdišem, ali nema nikoga da me poteši; svi neprijatelji moji čuše za nesreću moju i raduju se što si to 
učinio; dovešćeš dan koji si oglasio, te će oni biti kao ja.
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א22 ֹ֨ תָּב
Нека–дође
H0935

כָל־
сва
H3605

רָעָתָ֤ם
злоба–њихова

לְפָנֶי֙ךָ֙
пред–тебе
H6440

וְעוֹלֵל֣
и–учини

מוֹ לָ֔
њима

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

עוֹלַלְ֛תָּ
си–учинио

י לִ֖
мени

עַל֣
за

כָּל־
све
H3605

פְּשָׁעָי֑
преступе–моје
H6588

י־ כִּֽ
јер

רַבּ֥וֹת
многи–су

י אַנְחֹתַ֖
уздаси–моји
H0585

י וְלִבִּ֥
и–срце–моје

י׃ דַוָּֽ
изнемогли–је
H1742

פ
—

Neka izađe preda te sva zloća njihova, i učini kao što si učinio meni za sve grehe moje; jer je mnogo uzdaha mojih 
i srce je moje žalosno.
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